
Jeremiah 7
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 The word that came to Jeremiah from the LORD, saying,

ָּברָ הַד
The word

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ הָי
H1961

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
that came to Jeremiah

H3414

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

2 Stand in the gate of the LORD'S house, and proclaim there this word, and say, Hear

the word of the LORD, all ye of Judah, that enter in at these gates to worship the LORD.

ד עֲמֹ
Stand
H5975

ים בשְַּּׁעָרִ
at these gates

H8179

ית בֵּ
house
H1004

ליַהוהָֽ׃
of the LORD

H3068

אתָ וקְָרָ
and proclaim

H7121

ם שָּׁ
H8033

אֶת
H853

דְברַ
the word

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ואְָמַרתְָּ
and say

H559

ּ ו שִׁמְע
Hear
H8085

דְברַ
the word

H1697

ליַהוהָֽ׃
of the LORD

H3068

כלָּ
H3605

יהְודָּה
all ye of Judah

H3063

הַבאִָּים
that enter in

H935

ים בשְַּּׁעָרִ
at these gates

H8179

להֶּ הָאֵ
H428

ת להְִֽשְׁתּחֲַוֹ
to worship

H7812

ליַהוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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3 Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel, Amend your ways and your doings,

and I will cause you to dwell in this place.

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ יבו הֵיטִ
Amend
H3190

ם דַרכְיֵכֶ
your ways

H1870

ם ומַּֽעַללְיֵכֶ
and your doings

H4611

ה ָ ואֲַשַׁכנְּ
and I will cause you to dwell

H7931

ם אֶתכְֶ
H853

וֹם במַָּּק
in this place

H4725

הַזהֶּֽ׃
H2088

4 Trust ye not in lying words, saying, The temple of the LORD, The temple of the

LORD, The temple of the LORD, are these.

אַל
H408

ּ ו תּבִטְְח
Trust
H982

ם לכֶָ
H0

אֶל
H413

י ֵ ִּברְ ד
words
H1697

קֶר הַשֶּׁ
ye not in lying

H8267

ר לאֵמֹ
saying
H559

ל הֵיכַ
The temple

H1964

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל הֵיכַ
The temple

H1964

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל הֵיכַ
The temple

H1964

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הֵֽמָּה׃
H1992

5 For if ye throughly amend your ways and your doings; if ye throughly execute

judgment between a man and his neighbour;

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ּ יבו תּיֵטִ
For if ye throughly

H3190

ּ יבו תּיֵטִ
For if ye throughly

H3190

אֶת
H853

ם ַּרכְיֵכֶ ד
your ways

H1870

ואְֶת
H853

ם מַֽעַללְיֵכֶ
and your doings

H4611

אִם
H518

ּ תעֲַֽשׂו
execute

H6213

ּ תעֲַֽשׂו
execute

H6213

ט מִשְׁפָּ
judgment

H4941

ין ֵּ ב
H996

ישׁ אִ
between a man

H376

ין ובֵּ
H996

ּ׃ רעֵֵֽהו
and his neighbour

H7453
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6 If ye oppress not the stranger, the fatherless, and the widow, and shed not innocent

blood in this place, neither walk after other gods to your hurt:

ר ֵּ ג
not the stranger

H1616

וֹם יתָ
the fatherless

H3490

ואְַלמְָנהָ
and the widow

H490

א לֹ
H3808

ּ קו תעֲַֽשֹׁ
If ye oppress

H6231

ם ודְָ
blood
H1818

י נקִָ
not innocent

H5355

אַֽל
H408

ּ ו תּשְִׁפּכְ
and shed

H8210

וֹם במַָּּק
in this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

י ואְַחֲרֵ
after
H310

ים אֱלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

א לֹ
H3808

ּ ו תלֵכְ
H1980

ע לרְַ
to your hurt

H7451

לכָםֶֽ׃
H0

7 Then will I cause you to dwell in this place, in the land that I gave to your fathers,

for ever and ever.

י ושְִׁכנַּתְִּ
Then will I cause you to dwell

H7931

אֶתכְםֶ
H853

וֹם במַָּּק
in this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

רץֶ באָָּ
in the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
that I gave

H5414

ם לאֲַבוֹֽתיֵכֶ
to your fathers

H1

למְִן
H4480

עוֹלםָֽ׃
and ever

H5769

ועְַד
for
H5704

עוֹלםָֽ׃
and ever

H5769

8 Behold, ye trust in lying words, that cannot profit.

ה ֵּ הִנ
H2009

אַתּםֶ
H859

ים ֹּטְחִ ב
Behold ye trust

H982

ם לכֶָ
H0

עַל
H5921

י ֵ ִּברְ ד
words
H1697

קֶר הַשָּׁ
in lying

H8267

י לבְלִתְִּ
H1115

הוֹעִֽיל׃
that cannot profit

H3276
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9 Will ye steal, murder, and commit adultery, and swear falsely, and burn incense unto

Baal, and walk after other gods whom ye know not;

ב׀ הֲגנָֹ
Will ye steal

H1589

חַ רצָֹ
murder

H7523

ף ונְֽאָֹ
and commit adultery

H5003

עַ והְִשָּׁבֵ
and swear

H7650

קֶר לשֶַּׁ
falsely
H8267

ר וקְַטֵּ
and burn incense

H6999

עַל ָּ לבַ
unto Baal

H1168

ְ ך והְָלֹ
and walk

H1980

י אַחֲרֵ
after
H310

ים אֱלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ידְַעְתּםֶֽ׃
whom ye know

H3045

10 And come and stand before me in this house, which is called by my name, and say,

We are delivered to do all these abominations?

ם ובּאָתֶ
And come

H935

ם ועֲַמַדְתֶּ
and stand

H5975

י ַ לפְנָ
before
H6440

יִת ַּ בבַּ
me in this house

H1004

הַזהֶּ
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

נקְִראָ
which is called

H7121

י שְׁמִ
by my name

H8034

יו עָלָ
H5921

ם ואֲַמַרתְֶּ
and say

H559

ּ לנְו ַּ נצִ
We are delivered

H5337

עַן למְַ
H4616

וֹת עֲשׂ
to do
H6213

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

וֹת הַתּוֹעֵב
all these abominations

H8441

הָאֵֽלהֶּ׃
H428
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11 Is this house, which is called by my name, become a den of robbers in your eyes?

Behold, even I have seen it, saith the LORD.

ת הַמְעָרַ
become a den

H4631

ים פּרָצִִ
of robbers

H6530

ה ָ הָי
H1961

יִת הַבַּ
Is this house

H1004

ה ֶּ הַז
H2088

אֲשֶׁר
H834

נקְִראָֽ
which is called

H7121

י שְׁמִ
by my name

H8034

יו עָלָ
H5921

ם בעְֵּיניֵכֶ
in your eyes

H5869

ם ַּ ג
H1571

י אָנֹכִ
H595

ה ֵּ הִנ
H2009

יתיִ ראִָ
Behold even I have seen

H7200

נאְֻם
it saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

12 But go ye now unto my place which was in Shiloh, where I set my name at the first,

and see what I did to it for the wickedness of my people Israel.

י ִּ כ
H3588

ּ לכְו
H1980

א ָ נ
H4994

אֶל
H413

מְקוֹמִי
ye now unto my place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ בשְִּׁיל
which was in Shiloh

H7887

ר אֲשֶׁ
H834

נתְּיִֽ ַּ שִׁכ
where I set

H7931

י שְׁמִ
my name

H8034

ם שָׁ
H8033

ה ָ ברָּאִֽשׁוֹנ
at the first

H7223

ּ ורּאְו
and see

H7200

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

יתיִ עָשִׂ
what I did

H6213

וֹ ל
H0

י ֵ מִפּנְ
to it for

H6440

ת רעַָ
the wickedness

H7451

י עַמִּ
of my people

H5971

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478
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13 And now, because ye have done all these works, saith the LORD, and I spake unto

you, rising up early and speaking, but ye heard not; and I called you, but ye answered

not;

ה ועְַתָּ
H6258

עַן ַ י
H3282

ם עֲשׂוֹתכְֶ
And now because ye have done

H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים הַמַּֽעֲשִׂ
all these works

H4639

להֶּ הָאֵ
H428

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ודְַברֵּ
and I spake

H1696

ם אֲליֵכֶ
H413

ם ֵּ הַשְׁכ
unto you rising up early

H7925

ודְַברֵּ
and I spake

H1696

א ולְֹ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ
but ye heard

H8085

א ואֶָקְרָ
not and I called

H7121

ם אֶתכְֶ
H853

א ולְֹ
H3808

עֲניִתםֶֽ׃
you but ye answered

H6030

14 Therefore will I do unto this house, which is called by my name, wherein ye trust,

and unto the place which I gave to you and to your fathers, as I have done to Shiloh.

יתיִ עָשִׂ
Therefore will I do

H6213

יִת׀ ַּ לבַ
unto this house

H1004

ר אֲשֶׁ
H834

נקְִֽראָ
which is called

H7121

י שְׁמִ
by my name

H8034

יו עָלָ
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

אַתּםֶ
H859

ים ֹּטְחִ ב
wherein ye trust

H982

וֹ ּ ב
H0

וֹם מָּק ַ ולְ
and unto the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

תּיִ נתַָ
which I gave

H5414

ם לכֶָ
H0

ם ולְאֲַבוֹֽתיֵכֶ
to you and to your fathers

H1

ר כאֲַּשֶׁ
H834

יתיִ עָשִׂ
Therefore will I do

H6213

לשְִׁלוֹֽ׃
to Shiloh

H7887
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15 And I will cast you out of my sight, as I have cast out all your brethren, even the

whole seed of Ephraim.

כתְּיִ הִשְׁלַ
And I will cast you out

H7993

ם אֶתכְֶ
H853

ל מֵעַ
H5921

י ָ פּנָ
of my sight

H6440

ר כאֲַּשֶׁ
H834

כתְּיִ הִשְׁלַ
And I will cast you out

H7993

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ם אֲחֵיכֶ
all your brethren

H251

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

רעַ ֶ ז
even the whole seed

H2233

אֶפרְיִָֽם׃
of Ephraim

H669

16 Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them,

neither make intercession to me: for I will not hear thee.

ה ואְַתָּ
H859

אַל
H408

ל׀ ֵּ תּתִפְּלַ
Therefore pray

H6419

ם בעֲַדָ
for them

H1157

ם הָעָ
not thou for this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ואְַל
H408

א תּשִָּׂ
neither lift up

H5375

ם בעֲַדָ
for them

H1157

ה ָּ רנִ
cry
H7440

ה ָּ ותּפְלִ
nor prayer

H8605

ואְַל
H408

תּפִגְעַּ
neither make intercession

H6293

י ִּ ב
H0

כיִּ
H3588

ניִּ ֶ אֵינ
H369

עַ שֹׁמֵ
to me for I will not hear

H8085

אֹתךָֽ׃ְ
H853

17 Seest thou not what they do in the cities of Judah and in the streets of Jerusalem?

ָ הַֽאֵינךְ
H369

ה רֹאֶ
Seest
H7200

ה מָ
H4100

מָּה הֵ
H1992

ים עֹשִׂ
thou not what they do

H6213

י בעְָּרֵ
in the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹת ובּחְֻצ
and in the streets

H2351

ירְושָּׁלםִָֽ׃
of Jerusalem

H3389
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18 The children gather wood, and the fathers kindle the fire, and the women knead

their dough, to make cakes to the queen of heaven, and to pour out drink offerings unto

other gods, that they may provoke me to anger.

ים ִ הַבנָּ
The children

H1121

ים מְלקְַּטִ
gather
H3950

ים עֵצִ
wood
H6086

והְָֽאָבוֹת
and the fathers

H1

ים מְבעֲַרִ
kindle
H1197

אֶת
H853

שׁ הָאֵ
the fire

H784

ים והְַנשִָּׁ
and the women

H802

וֹת לשָׁ
knead
H3888

ק בצֵָּ
their dough

H1217

וֹת לעֲַשׂ
to make

H6213

ים ִ כוַּנָּ
cakes
H3561

כתֶ למְִלֶ
to the queen

H4446

יִם הַשָּׁמַ
of heaven

H8064

ְ ך והְַסֵּ
and to pour out

H5258

נסְָכיִם
drink offerings

H5262

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
unto other

H312

עַן למְַ
H4616

ניִ׃ הַכעְִסֵֽ
that they may provoke me to anger

H3707

19 Do they provoke me to anger? saith the LORD: do they not provoke themselves to

the confusion of their own faces?

י הַאֹתִ
H853

ם הֵ
H1992

ים מַכעְִסִ
Do they provoke me to anger

H3707

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹא הֲל
H3808

ם אֹתָ
H853

עַן למְַ
H4616

שֶׁת בֹּ
do they not provoke themselves to the confusion

H1322

פּנְיֵהֶֽם׃
of their own faces

H6440
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20 Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be

poured out upon this place, upon man, and upon beast, and upon the trees of the field,

and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall not be quenched.

ן לכֵָ
H3651

ֹּה כ
H3541

ר׀ אָמַ
Therefore thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה יהְוִֹ
GOD
H3069

ה ֵּ הִנ
H2009

י אַפִּ
Behold mine anger

H639

וחֲַֽמָתיִ
and my fury

H2534

כתֶ נתִֶּ
shall be poured out

H5413

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
upon this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

עַל
H5921

הָֽאָדָם
upon man

H120

ועְַל
H5921

ה הַבהְֵּמָ
and upon beast

H929

ועְַל
H5921

ץ עֵ
and upon the trees

H6086

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

ועְַל
H5921

י ִ פּרְ
and upon the fruit

H6529

ה הָֽאֲדָמָ
of the ground

H127

ה ובּעֲָרָ
and it shall burn

H1197

א ולְֹ
H3808

תכִבְהֶּֽ׃
and shall not be quenched

H3518

21 Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Put your burnt offerings unto your

sacrifices, and eat flesh.

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם עֹלוֹתיֵכֶ
your burnt offerings

H5930

ּ ו סְפ
Put
H5595

עַל
H5921

ם זבִחְֵיכֶ
unto your sacrifices

H2077

ּ ו ואְִכלְ
and eat

H398

בשָָֽׂר׃
flesh
H1320
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22 For I spake not unto your fathers, nor commanded them in the day that I brought

them out of the land of Egypt, concerning burnt offerings or sacrifices:

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

רתְּיִ דִבַּ
For I spake

H1696

אֶת
H854

אֲבוֹֽתיֵכםֶ
not unto your fathers

H1

א ולְֹ
H3808

ים ּיִתִ צוִ
nor commanded

H6680

וֹם ביְּ
them in the day

H3117

הוֹציִאִ
that I brought them out

H3318

ם אוֹתָ
H853

רץֶ מֵאֶ
of the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

עַל
H5921

י ֵ ִּברְ ד
concerning

H1697

ה עוֹלָ
burnt offerings

H5930

וזָבָֽחַ׃
or sacrifices

H2077

23 But this thing commanded I them, saying, Obey my voice, and I will be your God,

and ye shall be my people: and walk ye in all the ways that I have commanded you, that

it may be well unto you.

י ִּ כ
H3588

אִֽם
H518

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
But this thing

H1697

זהֶּ הַ
H2088

ה ֶּ אֲצוַ
commanded

H6680

ם אוֹתָ
H853

לאֵמֹר
I them saying

H559

ּ ו שִׁמְע
Obey
H8085

י בקְוֹלִ
my voice

H6963

יתיִ והְָיִ
H1961

לכָםֶ
H0

ים לאֵֽלֹהִ
and I will be your God

H430

ם ואְַתֶּ
H859

ּ תּהְִֽיו
H1961

י לִ
H0

ם לעְָ
and ye shall be my people

H5971

ם והֲַלכַתְֶּ
and walk

H1980

בכְּלָ
H3605

ְ רךֶ ֶּ הַד
ye in all the ways

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

ה ֶּ אֲצוַ
commanded

H6680

ם אֶתכְֶ
H853

עַן למְַ
H4616

ב יִיטַ
you that it may be well

H3190

לכָםֶֽ׃
H0
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24 But they hearkened not, nor inclined their ear, but walked in the counsels and in

the imagination of their evil heart, and went backward, and not forward.

א ולְֹ
H3808

ּ שָֽׁמְעו
But they hearkened

H8085

ולְֹֽא
H3808

ּ ו הִטּ
not nor inclined

H5186

אֶת
H853

ם ָ אָזנְ
their ear

H241

ּ ויַלֵּֽכְו
H1980

וֹת עֵצ במְֹּ
in the counsels

H4156

ותּ בשְִּׁררִ
and in the imagination

H8307

ם ָּ לבִ
heart
H3820

ע הָרָ
of their evil

H7451

ּ ו ויַהְִּי
H1961

וֹר לאְָח
and went backward

H268

א ולְֹ
H3808

לפְנָיִֽם׃
and not forward

H6440

25 Since the day that your fathers came forth out of the land of Egypt unto this day I

have even sent unto you all my servants the prophets, daily rising up early and sending

them:

למְִן
H4480

וֹם י
Since the day

H3117

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו יצָאְ
came forth out

H3318

אֲבוֹֽתיֵכםֶ
that your fathers

H1

רץֶ מֵאֶ
of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ד עַ
H5704

וֹם י
Since the day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ושְָׁלֹֽחַ׃
I have even sent

H7971

אֲליֵכםֶ
H413

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י עֲבדַָ
unto you all my servants

H5650

ים הַנבְּיִאִ
the prophets

H5030

וֹם י
Since the day

H3117

ם ֵּ הַשְׁכ
rising up early

H7925

ושְָׁלֹֽחַ׃
I have even sent

H7971
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26 Yet they hearkened not unto me, nor inclined their ear, but hardened their neck:

they did worse than their fathers.

וֹא ולְ
H3808

ּ שָׁמְעו
Yet they hearkened

H8085

י אֵלַ
H413

א ולְֹ
H3808

ּ ו הִטּ
not unto me nor inclined

H5186

אֶת
H853

ם ָ אָזנְ
their ear

H241

ּ ויַקְַּשׁו
but hardened

H7185

אֶת
H853

ם עָרפְָּ
their neck

H6203

ּ עו הֵרֵ
they did worse

H7489

מֵאֲבוֹתםָֽ׃
than their fathers

H1

27 Therefore thou shalt speak all these words unto them; but they will not hearken to

thee: thou shalt also call unto them; but they will not answer thee.

ודְִברַּתְָּ
Therefore thou shalt speak

H1696

אֲליֵהֶם
H413

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
all these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

א ולְֹ
H3808

ּ ו יִשְׁמְע
unto them but they will not hearken

H8085

ָ יך אֵלֶ
H413

אתָ וקְָרָ
to thee thou shalt also call

H7121

ם אֲליֵהֶ
H413

א ולְֹ
H3808

יעֲַנוֽכּהָ׃
unto them but they will not answer

H6030

28 But thou shalt say unto them, This is a nation that obeyeth not the voice of the

LORD their God, nor receiveth correction: truth is perished, and is cut off from their

mouth.

ואְָמַרתְָּ
But thou shalt say

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ה ֶ ז
H2088

הַגוֹּי
unto them This is a nation

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

לוֹֽא
H3808

ּ ו שָׁמְע
that obeyeth

H8085

בקְּוֹל
not the voice

H6963

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

יו אֱלֹהָ
their God

H430

א ולְֹ
H3808

ּ ו לקְָח
nor receiveth

H3947

ר מוסָּ
correction

H4148

אָֽבדְָה
is perished

H6

ה ָ הָֽאֱמונּ
truth
H530

ה ונְכִרְתְָ
and is cut off

H3772

מִפּיִהֶֽם׃
from their mouth

H6310
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29 Cut off thine hair, O Jerusalem, and cast it away, and take up a lamentation on high

places; for the LORD hath rejected and forsaken the generation of his wrath.

י ִּ גזָּ
Cut off
H1494

ְ נזִרְךֵ
thine hair

H5145

יכיִ והְַֽשְׁלִ
O Jerusalem and cast it away

H7993

י ושְּׂאִ
and take up

H5375

עַל
H5921

ם שְׁפיִָ
on high places

H8205

ה ָ קִינ
a lamentation

H7015

י ִּ כ
H3588

ס מָאַ
hath rejected

H3988

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

שׁ ויַטִֹּּ
and forsaken

H5203

אֶת
H853

וֹר ּ ד
the generation

H1755

עֶברְתָוֹֽ׃
of his wrath

H5678

30 For the children of Judah have done evil in my sight, saith the LORD: they have set

their abominations in the house which is called by my name, to pollute it.

כיִּֽ
H3588

ּ ו עָשׂ
have done

H6213

בנְיֵ
For the children

H1121

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ע הָרַ
evil
H7451

י ַ בעְֵּינ
in my sight

H5869

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ מו שָׂ
they have set

H7760

ם שִׁקּֽוצּיֵהֶ
their abominations

H8251

יִת ַּ בבַּ
in the house

H1004

אֲשֶׁר
H834

נקְִראָ
which is called

H7121

י שְׁמִ
by my name

H8034

יו עָלָ
H5921

אֽוֹ׃ לטְַמְּ
to pollute

H2930
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31 And they have built the high places of Tophet, which is in the valley of the son of

Hinnom, to burn their sons and their daughters in the fire; which I commanded them

not, neither came it into my heart.

ּ ו ובּנָ
And they have built

H1129

וֹת במָּ
the high places

H1116

פתֶ הַתֹּ
of Tophet

H8612

אֲשֶׁר
H834

יא ֵ בגְּ
which is in the valley

H1516

ם בנְֹּתיֵהֶ
of the son

H1121

ם ֹּ הִנ
of Hinnom

H2011

ף לשְִׂרֹ
to burn

H8313

אֶת
H853

ם בנְּיֵהֶ
and their daughters

H1323

ואְֶת
H853

ם בנְֹּתיֵהֶ
of the son

H1121

שׁ באֵָּ
in the fire

H784

אֲשֶׁר
H834

א לֹ
H3808

יתיִ ִּ צוִ
which I commanded

H6680

א ולְֹ
H3808

ה עָלתְָ
them not neither came

H5927

עַל
H5921

לבִיִּֽ׃
it into my heart

H3820

32 Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called

Tophet, nor the valley of the son of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall

bury in Tophet, till there be no place.

ן לכֵָ
H3651

הִנהֵּֽ
H2009

ים ימִָ
Therefore behold the days

H3117

באִָּים
come
H935

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ולְֹא
H3808

ר יאֵָמֵ
that it shall no more be called

H559

וֹד ע
H5750

פתֶ בתְֹ
Tophet
H8612

יא ֵּ ג
but the valley

H1516

בןֶ
of the son

H1121

ם ֹּ הִנ
of Hinnom

H2011

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

יא ֵּ ג
but the valley

H1516

ה ָ הַהֲרגֵ
of slaughter

H2028

ּ ו וקְָברְ
for they shall bury

H6912

פתֶ בתְֹ
Tophet
H8612

ין מֵאֵ
till there be no

H369

מָקֽוֹם׃
place
H4725
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33 And the carcases of this people shall be meat for the fowls of the heaven, and for

the beasts of the earth; and none shall fray them away.

ה יתְָ והְָֽ
H1961

ת נבִלְַ
And the carcases

H5038

ם הָעָ
of this people

H5971

הַזהֶּ
H2088

ל למְַֽאֲכָ
shall be meat

H3978

וֹף לעְ
for the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמַ
of the heaven

H8064

ת ולּבְהֱֶמַ
and for the beasts

H929

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ין ואְֵ
H369

מַחֲריִֽד׃
and none shall fray them away

H2729

34 Then will I cause to cease from the cities of Judah, and from the streets of

Jerusalem, the voice of mirth, and the voice of gladness, the voice of the bridegroom,

and the voice of the bride: for the land shall be desolate.

י׀ והְִשְׁבתִַּּ
Then will I cause to cease

H7673

י מֵעָרֵ
from the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ומֵּֽחֻצוֹת
and from the streets

H2351

ם ושָּׁלִַ ירְ
of Jerusalem

H3389

וֹל וקְ
and the voice

H6963

שָׂשׂוֹן
of mirth

H8342

וֹל וקְ
and the voice

H6963

ה שִׂמְחָ
of gladness

H8057

וֹל וקְ
and the voice

H6963

ן חָתָ
of the bridegroom

H2860

וֹל וקְ
and the voice

H6963

ה ָּ כלַּ
of the bride

H3618

י ִּ כ
H3588

ה ָּ לחְָרבְ
shall be desolate

H2723

ה ֶ תּהְִי
H1961

הָאָֽרץֶ׃
for the land

H776
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